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FRLTEELY [Register Now 1B SEHAIL Por favor registre-se  |Registrarse aqui Vui long ding ky

1
ARPOMEZLE D |Yachiyo City's email service |FE M FIHEZS 5 EE  [=A oA A= W |Enviamos via e-mail Enviamos via e-mail  [Thanh phd s& guri qua
B ﬁ,iﬁzl_%lilk provides disaster-related B, UastsEAE (A Xéiz‘ A Xé% < desde a prefeitura, desde la municipalidad, |mail cac thong tin phong
1I§':1QMO$ information such as mE s A sl [ ELOL] Tl =l |nformag~§o sobre |nforma<?|'én sobre ngira tham hoa nhu mua
EIERETND . T BURFYE Fo 5 4 I H= AHE 2 o] |prevencio de prevencién de 16n. done dAt thé
A—JLTHEITL weather warnings and X - A& B =HY) |desastres, chuvas desastres, lluvias on, dong dat, v.v..., tho
9. earthquake information as ik ° L = WL &S (torrenciais, terremotos [torrenciales, ng tin sinh hoat hitu ich
Z43 A%, &b (well as other information HFTTEIN 223 A 2 e informac3o (til para a |terremotos e informaci [cho cur dan nguoi nude

TELEEN,

useful for foreign residents
in their daily lives.

For details on how to
register, please refer to the
inside page.

vida cotidiana dos
estrangeiros.
Método de inscrigio,
observe dentro.

6n util para la vida
cotidiana de los
extranjeros. Forma de
inscripcion observe
adentro.

ngoai.

Vui long xem mat bén
trong dé biét phuong ph
ap dang ky.
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Apply for registration
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Correio de saida

Correo electrénico para enviar

Don dang ky
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Yachiyo-city Mail Service
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yachiyo@jam2.oshirase—plus.jp
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Servico de correio Yachiyo

Servicio de correo Yachiyo

Dich vu mail ctia thanh phd Yachiyo

yachiyo@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo—rj@jam2.oshirase—plus.jp

BRAZATELRACRATL)

yachiyo@jam2.oshirase—plus.ip

yachiyo—re@jam2.oshirase—plus.jp

regist—rj@regist.oshirase—plus.jp

AT A— L7 LR (B

yachiyo@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo—rc@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo—rk@jam2.oshirase—plus.jp

regist-re@regist.oshirase—plus.jp

yachiyo—cj@jam2.oshirase—plus.jp

|EBRARETELRACRT L)

regist—rc@regist.oshirase—plus.jp

yachiyo—ce@jam2.oshirase—plus.jp

cancel-cj@cancel.oshirase—plus.jp

yachiyo@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo—rs@jam2.oshirase—plus.ip

regist—rk@regist.oshirase—plus.jp

yachiyo—cc@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo—rp@jam2.oshirase—plus.jp

yachiyo—rv@jam2.oshirase—plus.jp

regist-rs@regist.oshirase—plus.jp

yachiyo—ck@jam2.oshirase—plus.jp

cancel-ce@cancel.oshirase—plus.ip

cancel-cc@cancel.oshirase—plus.ip

regist—rp@regist.oshirase—plus.jp

yachiyo—cs@jam2.oshirase—plus.jp

cancel-ck@cancel.oshirase—plus.jp

regist—rv@regist.oshirase—plus.jp

yachiyo—cp@jam2.oshirase—plus.ip

cancel-cs@cancel.oshirase—plus.jp

yachiyo—cv@jam2.oshirase—plus.jp

cancel-cp@cancel.oshirase—plus.jp

cancel-cv@cancel.oshirase—plus.jp

A—J)LZEL R Mail Address B DEE Email Email Email
= % Nationality % B Nacionalidad Nacionalidade qudc tich
EEHEX Residence EiEith Distrito Residéncia cu dan
Japanese HiE Japonés Japonés Nhat Ban
English E Inglés Inglés Ti & ng Anh
Chinese th3¢ Chino Chinés Trung Qubc
Korian g8 Coreano Coreano Han Quéc
Spanish FEIIFE 237219 Espariol Espanhol Tay Ban Nha
Portuguese BEFIE ¥ 2 =7k Portugués Portugués B& Dao Nha
Vietnamese Lﬁ g H] E o] Vietnamita Vietnamita Ti é ng Viét
Language iZE TRELE Lengua Lingua ti & ng
J-Alert J-Alert J-Alert 4] W J-Alert J-Alert J-Alert
Information of Disaster prevention BRIER PREEEN Informacién de prevencién del desastre Informac&o sobre prevencgdo de desastres Théng tin tham hoa
Information of libing E,ﬁ@ A3t A K Informacién viva Informacgao da vida didria Théng tin sinh hoat
Information of town mfﬁﬂ"]i_é,% ulS-o] Au Informacién de la ciudad Informagdo da cidade Thong tin cua thi trdn
Necessary B 3] 1} Necesidad Necessidade nhu ciu
Un—-Necessary '%E Eok Innecesario Desnecessério khéng can thiét
ﬁ%ﬁ % Agree E] 593 Consentimiento Consentimento su dong y
I8 Hb2 HYI_RETILELAHYET, You must agree to the Terms. [P2 ﬁl’] BARER, kol 5 o) sk 9 719l Utk Debes estar de acuerdo con los términos. Vocé deve concordar com os termos. Ban phai ddng y véi céc di & u khoan.
2. B A—I(ZEA—)LIZKBEY) URL for registration 1| A = ol Mail ti & p nhan tam thdi (gti lai bing mail tréng)
BAIL [BEEBFEZFINTFRAA—ILY—ER [Registration]Mail Service from Yachiyo—City GEM Y\ FRAH AR S = A A okx QA WY M~ (Registrarse)Servicio por correo digital de la ciudad |(registro) Servico de e-mail da cidade de Yachiyo [[Ti & p nhan yéu cau huy bo] Dich vu mail cua th
de Yachiyo anh phb Yachiyo
A32-1 BEBREEZTFTELE. Please access to following URL if you proceed HB4EZ T IEMEE, SEZ AAHS A5 SU T Recibimos sus datos escritos. Acceda al URL recebemos o formulario de registro.  Acesse o  |Chuing t8i da ti & p nhan yéu cau huy bo.
TERDURLIZT VAL, BRFFHESEMBGEL TS [registration. BV AT, SERGEM R, ol 2] URLS i &:3le] 5% A& 74514 Al |siguiente y continue con el tramite. URL abaixo e prossiga com o procedimento. Vui long truy cap vao dwong dan bén dwéi va
FZELY, <. URL: [$URL$] ti & p tuc 1am thu tuc huy bo.
URL: [$URL$] Pwong dan:https://jam2.oshirase—
URL: [$URL$] URL: [$URL$] URL: [$URL$] plus.jo/yachiyo, form/
vit/front?id=13&p=1&m=18&pre=w84ziFI9ZI
3. ZiREm Registration SE=3H Man hinh ding ky
A3 BEZh 29 DB maIBIRL. [#R2>3-1#/R 3> |Please choose the information that your needs, and| it B IR IR HIIE B, IBIR# -1 %1, w42 3| 5k A S Al B 5tof#3-1#5 %1 ¥ 3} [Elija v precione el boton que quiera Ud. recibir Por favor, escolha “quero que envie a informagéo” [Vui long chon théng tin c6 nguyén vong duwoc gl
FRL TS, click the “#7R42>/3-1#" button. AN 8 informacion ([boton #3-1#) e clique o [botdo #3-1#] va nhén nat [Xac nhan].
RA3-1 e Confirm il Bl Fijese Xac nhan
4. B ERTEREIm Confirm registration S=3tol3td Man hinh xdc nhan dang ky
A3X4-1 ABDLEERICHENLZLMER L., [#RE224-1#] |Please confirm your information. You want to BIAEMANEREEMH L HEISLUT, iiRl#E (Y & Aud 5] glow "5F"HES Y |Presione (# boton 4-1#) si la informacion es Se n3o ha diferenca na informagdo inserida, clique |N & u khéng c6 sai s6t trong théng tin da nhap, vui
LTS, continue regstration, please click “#M2>4-14" 4-1#], 2AA L. verdadera. [# button 4-1#]. long nhén [Pang kyl.
button.
A3X4-2 ABLERBREBETZEEIL. #5220 4-241% |If you revice content, please click “#13424-2" NBREZBRRGABER, BTiRg[#4-2 U 3 AR AW "H2"2 =21 o] [Si sus datos estan mal escritos, Presione(# button [Querendo corrigir a informagao inserida, clique [# [N & u chinh stra thong tin da nhap, vui long nhan
HLET L BIOERICRYET, button. #], JREE| E—E@E, A 3H o7 Zopzhc) 4-24#) para que vuelva a la pagina anterior. button 4-2#] e a tela voltara para a tela anterior. |[Tro v a ] dé tré v a man hinh triwée.
AX4-3 BRERLEWMEE XTSI HEFLC TS, Please close your browser if you don't register the |MIEARTEETAM, i %28, SE3lA] Fowl HeEl9AE FOoAIAQ Cierre esta pagina si no quiere inscribirse. Se nao for registrar, feche o browser. N & u khdng dang ky, vui ldng déng trinh duyét.
mail service.
RE4-1 o Submit SEMR = Registro registro Ding ky
KA 4-2 B3 Return SR E =ol 7H7] Vuelva voltar Trove
5. BiFSE T E@E Complete registration Man hinh hoan t4t dzng ky
A35-1 ZHEMNTTLELE, Registration was completerd. EME 45K SZo] drEHISF U Registro completado.  Agradecemos su Registro completo. D3 hoan tat ding ky. Cam on ban da su dung.
CHABYNESTETNET, Thank you for using the mail service. SRR ! ZALgHY th inscripcion. Muito obrigado pelo uso.
6. FRRREEEA—)L(TA—ILICEDHRY) EEREEE Mail yéu cau hty bo (G lai bang mail tréng)
A4 [fRBREAFEZHINTFRTA—ILY—ER [Cancellation]Mail Service from Yachiyo—City [&fTHiEZ BN\ FRTHERS [H A A1 ] o 8 A] WY A H] A [Cancelacion]Servicio del correo digital de la [atendimento para o cancelamento] do Servico de [[Ti & p nhan y&u cau huy bé] Dich vu mail cua th
ciudad de Yachiyo. e—mail da cidade de Yachiyo anh phé Yachiyo
AR 36-1 FRIREBEEFZ(TFITEL=, Please access to following URL if you proceed A EKREGH TSR, EEREEEES A Cancelacion completa aceptada. Accesa al URL |a aplicagio de cancelamento foi aceita. Chuing t6i da ti é p nhan y&u cau huy bo.
TEDURLIZCZVEAL., BBBRFHEEHEL TS [cancellation. T LA TR, 54k B F 4L, o}z 9] URL°1] AN 23ko] s 2] Ax}E A 435}44] |siguiente para continuar con el tramite de cancelar. |Por favor, acesse o seguinte URL e prossiga com o |Vui Idng truy cap vao dwong din bén dwéi va
2E0, AL URL: [$URLS$] procedimento de cancelamento. ti & p tuc lam thu tuc hay bo.
URL: [$URL$] URL: [$URL$]
URL: [$URL$] URL : $ URL §$] URL: [$URLS$] Dwong dan: [$Dwong dan$]
7. FRRRRE R 3 /‘Hﬁ R Man hinh xac nhan huy bo
RX7-1 BRIS %R T DA—ILTRLRAZEREEL . [#7R42 7- |Please click “#7R#>7-1#" if you proceed MIAERUCHTT s F i Fa I, REIR[# -1 BH S | AEH= o] F4E 915kl “H % |Presione el siguiente boton (#7R427-1#) para Por favor, confime o e-mail para cancelamento e  [Vui léng x4c nhan dia chi mail huy bé gui tin va
1#]ZL TS, cancellation. o /\"Hi ES FaAAe cancelar su correo. clique o [boto# 7-1#]. nhéan [#nat 7-14]
ARX7-2 BERLAEWNEEIX TSI ERAL TS, Please close your browser if you don't proceed INRRAFLECH, 1 X 52 A3 A Fom HEle-AE FoAA Q. Cierre esta pagina si no quiere cancelarlo. Se ndo for cancelar, feche o browser. N & u khéng huy bo, vui long déng trinh duyét.
cancellation the mail service.
K2 T-1 ISR Cancellation T [ ERGE DRIEE Cancela el envio de informacion cancelamento do envio da informagéo. Huy bo gui tin
8. fERRSE T B ERE S Man hinh hoan tét hiy bo
AX8-1 RBNETLELE, Cancellation was completed. P BCHF B4R EEEEEEEEER Cancelamiento Completo Cancelamento concluido. D3 hoan tat hay bo.
AX8-2 CHIRABYMNESSEVFELE, Thank you for using the mail service. SR {E ol g3 =AM ZAF UL Agradecemos su atencion. Muito obrigado pelo uso. Cam on ban d3 st dung.
EERA—IL Apply ofor registration FH T Rk ElNEE correio de saida Correo electrénico para enviar Don ding ky
BEREAA—IL URL for registration T SR E A SS 0ol As inscrigoes para e-mail Correo electrénico para registrarse Dudng dan URL dung dé dang ky
ZEREmE Registration G i [ S= 5o site de registro Pantalla de Registro Man hinh déng ky
B iRFE B m Confirm registration B ST\ i T S= S0l 51 pagima de confirmac&o de inscricéo Pantalla de confirmacién de registro Man hinh x4c nhan dang ky
BERSE T BmE Complete registration G 3 57 B ] SE 22 5t finalizando inscricéo Pantalla final de Registro Man hinh hoan {at dang ky
BeHQR=— | QR code for registration K HQREY =8 QRIE Um cédigo de QR para a inscricio Cadigo de registro QR Ma QR dung dé dang ky
BEHT R Address for registration G S i AR A I EEra e Um endereco para a inscricio Direccion para registrarse Dia chi ding dé diang ky
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J-ALERT(Dx4 735—F) &#EE) By linking with J-ALERT,
L. 24B5fECIELET o our emalil service is offered
3 around the clock.
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Em cooperacao com J-ALERT
(Jay alertam), enviaremos as
24 horas.

En cooperacion con J-ALERT,
enviaremos las 24 horas.

Cung voi J-ALERT (Jay canh ba
0), va cung cip 24 gid.

Bﬁb\@%%ﬁ?ﬁéﬁ-x‘\;—b If emails from Yachiyo City  [f 5 ¢xf i i FHL/ B ReFHLIE | AHE-S] wﬁrr A5} ;EHPE ;E]i Se registra o "e-mail Si el e-mail o correo de su Néu dang ky "Mail thong tin
lzBLY if —_ S fos VL B L sl Tokx]o ) i . TR A ‘A
iﬁggg;;f }L &TEC%?;E{C are maﬂfed as spam or [T % Wﬁfj &/;EEET% i] E]jj J;ﬂ o1 ; /% EEOE%}E] 3# informativo de Yachiyo"no seu |celular o smart phone que Yachly_o Ala mal{ rac Erong d?‘?nA
o automatically detected as W, B AR T | e = o1 A . , . thoai di dong hoac dién thoai tho
WY R A—)LELTEFM ) bile oh LI, e A 29 WA 2 A 252 o 2 |telefone celular o smartphone |registra para el informativo de e minh dane sit dune hav thiét bi
- (=] xv3 ’ NS X o = T 't .
SEELCOSRE. AR emartphone, you cannnot |4 ELTELA B AL b 3%1:0&3}}5 f"ﬁ;} "122& 2 Jcomo correio nao desejado o {1a ciudad de Yachiyo, se rebotal e nhan 14 mail ric thi ¢ kho
ﬂg@i’%A ‘i‘;m-ﬂ = . . ’ ] 2, Eﬁgo—;'ﬂiﬁq o mAg « |esteja programado automa 0 reconoce automaticamente n nhan &mc mail.
SIIEZETETEL, KA [receive our emals. _ _ _ ) O3S AE WA, = _ . . & nhe :
4 >l @city.yachiyo.chibajp 155 |In this case, please check [@city. yachiyo. chiba. jp] | 21 T@city.yachiyo.chibajp]ZS |ticamente para reconhecer o |que éste correo electronico es
= =(- > N ’ e VR E I TS 5 51 o : - , ~ . . . LA
Effééofl;ié(f\i@gbji your settings to make sure ‘é%%??ﬁﬁ ZWAEFIIBE T fg;—i jjlﬁi gﬁ%;ﬁ % correio como n&o desejado, na [no deseado, No sera posible | Trong truong hop do, can phai
o K BRI SRR : IR o A=) i R I B e e L . G . _|thay d6i thiét 1ap dé c6 thé nhan
o a9 e .. |the d 5 L © = - y ap d
B Oh—LR—D%E | e omalﬁ I 3} 71ALe] & wo| x| =g ul = (O recebera o e-mail. que pueda recibir el informativo mall tir ten midn
4|3, @city.yachiyo.chiba.jp” 1s AL Nesse caso, precisa mudar a |por éste correo. — ) o oA
allowed. ~ ’ ) @c1ty.yach1yo.ch1bf1.Jp .Vé
For details on how to change programagao, € €  necessa Para que le llegue la phuong phép thay déi, vui long
the settings, please check rio permitir receber o dominio |informacion es necesario xem trén trang chu cta cong ty d
your carrier's website. "@ city.yachiyo.chiba.jp" . O m|cambiar la programacién para |ién thoai di dong, v.v...
étodo de mudanga, por favor [permitir a éste dominio:
veja o homepage da "@city.yachiyo.chiba.jp"
companhia do seu telefone Consulte en la compania de la
celular. red de celulares-telénos o fi
jese en el homepage.
ﬁ‘ﬁ_f?‘él@‘&i M\f*’lfﬁiﬁﬁ""\l Please read the terms of use & 3Hl, 1550 A FH K %O; i%xfetﬂ‘m 5‘;\%%’\]10] %(; Quando faz a inscricdo, por | Al momento de inscribirse Vui long doc k¥ quy dinh st
%‘:if E’“’:"—q\%{ﬁngb—cq:il'% carefully before you register. |1/ ﬁgf Aol °l Tioﬂ ;ﬂf favor ler sem falta por favor leer sin falta dung trude khi lam th tuc dang k
Ef‘%’\_ﬁi* A IVEE Registration is available ke BDIP RS e RRE o S v S I \,]\ 1A, vl A A : . ; . y.
P—EXRDZFEEEDR—L ) e — ’ o P29 S A 2le] & 3)o] %] |detidamente as Condigbes de |detenidamente las Condiciones
R—UTY, BiEH(E, [/\F |through the website of our RfuIse =TIk, IR AUt A=, ToFA1 8.2 |Uso e depois fazer o tramite.  |de Uso y luego hacer el
{%ﬁ{@ A,lﬁ*&{%g%%{yuj (:%,j‘( email delivery Service %:J: [/\:F‘{tﬁ?/l\j\ﬁ%\ﬂ:i\'f%%ﬁ% 7H ?_]_ z(_)] B Ei Eﬂ:ﬂ ] oﬂ 37% 6—]_ p . ' . y g Trang déng ky la trang chu cua b
REEBZIBSFLERKETLE |contractor. o) i AR 55 1 o 0% 2x2 #25 ore | Ohomepage dapaginade |tramite. én nhan ty thac dich vy giri mail.
4, Personal information shall be | &K LALLM P RR 22 | 2 A 3 o) inscrigéo é do fideicomissario. |El homepage de la pagina de  |Bén nhan iy thac s& tuan thu bién
= j=— . e pAS = L 4 2 A A 3 "
Fgﬁbﬁf_i%’%g;ai‘ﬂ‘ff handled properly the HOATHEE H Hh R A RA E’ii Ol‘/}jlioe; }Z;ﬁ‘ﬂ LE—]EL? O fideicomissario trabalha registro es del fiduciario. El I.)‘hap bao v¢ thor}g tin dya theo "D
;‘_ Ml =cle contractor in accordance with Ehl:} e TH U lcumprindo as medidas de fiduciario trabaja cumpliendo ;eu k,h;)ﬁl} quy dtlllllh anh\? thong
5 the Yachiyo City Personal protecdo baseado em "os las medidas de  proteccion i ca tihan £Ha Tt Pho

Information Protection
Ordinance.

Please note that
communication charges for
registration or receiving an
emalil are your responsibility.

regramentos de protegao de
dados pessoais de Yachiyo" .
Os custos de internet que
ocasionam a inscricdo e a
recepcao de e-mail, e por
conta do registrante.

basadas en "los reglamentos
de proteccion de datos
personales de Yachiyo".

Los gastos de internet que
ocasiona la inscripcion y la
recepcion de mensajes, va por
cuenta del registrante.

Yachiyo" khi thyc hién nghiép vu.

Phi truyén thong dang ky va nhan
mail do nguoi dang ky chi tra.

DRTLERET-EE

System design and construction




